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Renseignements généraux

Entretien et maintenance de votre téléphone RoadStar:
Votre téléphone de voiture Telit RoadStar est un produit de conception 
et de fabrication de haut niveau et doit être manipulé avec précaution. 
Les suggestions ci-dessous vous aideront à vous conformer à toutes les 
obligations de garantie et à tirer pleinement parti de ce produit pendant de 
nombreuses années.

•	 Garder le téléphone de voiture RoadStar ainsi que ses pièces et ses 	
	 accessoires hors de la portée des enfants.

•	 Garder le téléphone de voiture Telit RoadStar au sec. La pluie, l’humidité 	
	 et tous types de liquides peuvent contenir des minéraux qui corroderont 	
	 les circuits électroniques.

•	 Ne pas utiliser ou ranger le téléphone de voiture RoadStar dans des 	
	 endroits poussiéreux et sales. Ses pièces mobiles peuvent être 	 	
	 endommagées.

•	 Ne pas entreposer le téléphone de voiture RoadStar dans des endroits 	
	 chauds. Les températures élevées peuvent réduire la durée de vie des 	
	 appareils électroniques, endommager les batteries et déformer ou 	
	 fondre certains plastiques.

•	 Ne pas ranger le téléphone de voiture RoadStar dans des zones froides. 	
	 Lorsqu’il atteint sa température normale, de l’humidité peut se former à 	
	 l’intérieur, ce qui pourrait endommager les cartes électroniques.

•	 Ne pas essayer d’ouvrir le téléphone de voiture RoadStar. Il peut 	 	
	 s’endommager s’il est manipulé par des personnes non expertes.
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 •	 Ne pas faire tomber, frapper ou secouer le téléphone de voiture 	 	
	 RoadStar.

	 Une manipulation brutale peut endommager les circuits imprimés 		
	 internes.

•	 Pour nettoyer le téléphone de voiture RoadStar, éviter d’utiliser des 	
	 produits chimiques agressifs, des solvants ou des détergents forts.

•	 Ne pas peindre le téléphone de voiture RoadStar.

	 La peinture risque d’encrasser ses composants et d’en empêcher le 	
	 fonctionnement correct.

•	 Utiliser uniquement une antenne approuvée. Des antennes non 	 	
	 autorisées, des modifications ou des accessoires peuvent endommager 	
	 le téléphone de voiture RoadStar et enfreindre la réglementation qui 	
	 régit les appareils radio.

Toutes les suggestions ci-dessus s’appliquent également à votre téléphone 
de voiture RoadStar ou à tout autre accessoire. Si l’une d’elles ne s’applique 
pas correctement, apportez-le à votre centre de réparation agréé le plus 
proche. Le personnel apportera son aide et prendra les dispositions 
nécessaires pour réparer le produit le cas échéant.
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Renseignements relatifs à la sécurité

IMPORTANT : lire attentivement les précautions suivantes pour éviter des 
situations dangereuses et garantir une performance optimale de votre 
téléphone de voiture RoadStar.

Stimulateurs cardiaques

La Health Industry Manufacturers Association 
(Association des fabricants de matériel médical 
recommande une distance d’au moins 6 pouces (15 
centimètres) entre une antenne de téléphone portable 
et un stimulateur cardiaque pour éviter d’éventuelles 
interférences avec le stimulateur cardiaque. Ces 
recommandations sont en accord avec une enquête 
indépendante et les recommandations du groupe Wireless 
Technology Research.

Les personnes portant des stimulateurs cardiaques:

•	 doivent TOUJOURS maintenir leur téléphone à une 	
	 distance minimale de 6 pouces (15 centimètres) du 	
	 stimulateur cardiaque lorsque le téléphone est sous 	
	 tension;

•	 doivent éteindre immédiatement leur téléphone si 	
	 elles ont des raisons de penser que des interférences 	
	 se produisent. Autres équipements médicaux Si vous 	
	 utilisez d’autres équipements médicaux, assurez-vous 	
	 auprès du fabricant qu’ils sont suffisamment protégés 	
	 contre l’énergie RF. Votre médecin doit pouvoir vous 	
	 renseigner à ce sujet. Éteignez votre téléphone dans 	
	 les centres de soins si des panneaux vous ordonnent 	
	 de le faire. En effet, il se peut que certains hôpitaux ou 	
	 centres de soins utilisent du matériel d’observation RF.
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Zones d’explosion

Afin d’éviter toute interférence éventuelle avec des 
détonateurs, éteignez votre téléphone de voiture RoadStar 
si vous êtes dans une zone présentant des risques 
d’explosion ou dans des zones où sont affichés des avis:   
« Éteignez les postes émetteurs/récepteurs. » Suivez 
toujours les instructions.

Atmosphères potentiellement explosives

Éteignez votre téléphone et suivez toutes les instructions. 
Des étincelles provoquées par la batterie dans de tels 
endroits pourraient entraîner une explosion ou un 
incendie donnant lieu à des blessures corporelles graves, 
voire fatales.

Ces zones sont généralement clairement signalées, mais 
ce n’est pas toujours le cas. Parmi elles, il convient de 
citer : les zones de ravitaillement en carburant telles 
que les stations-service, les entreponts de navires, les 
installations de transfert ou de stockage de produits 
chimiques ou combustibles, des endroits avec une odeur 
de carburant (en cas de fuite de gaz/propane dans une 
voiture ou une maison par exemple), les zones où l’air 
contient des produits chimiques ou des particules, telles 
que la limaille, la poussière ou la poudre de métaux. Cette 
liste inclut également de nombreuses autres zones où il 
est généralement préférable de couper le moteur de son 
véhicule.
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Appareils électroniques

Généralement, le matériel électronique moderne 
est correctement protégé contre les émissions RF. 
Cependant, certains matériels électroniques peuvent 
ne pas être protégés contre les émissions RF de votre 
téléphone cellulaire. 

Zones indiquées

Éteignez votre téléphone dans toutes les zones où un 
affichage spécial vous ordonne de le faire.

Entretien et réparations

Si vous avez des questions ou avez besoin d’aide, vous 
pouvez vous reporter à la garantie fournie avec ce produit.

Véhicules dotés de sacs gonflables

Un sac gonflable se déploie toujours avec force. NE placez 
PAS d’objets, y compris un équipement de téléphone 
installé ou un portable au-dessus du sac gonflable 
ou dans sa zone de déploiement. Si l’équipement de 
téléphone de voiture n’est pas correctement installé, 
le déploiement du sac gonflable peut donner lieu à de 
graves blessures corporelles.

Véhicules

L’énergie RF peut nuire au fonctionnement des appareils 
électroniques installés de façon inadéquate dans un 
véhicule automobile ou mal protégés contre l’énergie RF. 
Vérifiez auprès de votre fabricant automobile ou de son 
représentant. Communiquez également avec le fabricant 
de tout équipement que vous auriez installé dans votre

véhicule.
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Utilisation pendant la conduite

Vérifiez les lois et règlements sur l’utilisation d’un 
téléphone dans les régions que vous visitez.

Respectez-les en tout temps. En cas d’utilisation de votre 
téléphone pendant que vous conduisez, rappelez-vous les 
conseils suivants:

•	 Ne quittez pas la route des yeux.

•	 Utilisez un dispositif mains libres.

•	 Lorsque l’état des routes le nécessite, stationnezvous 	
	 sur le côté de la route avant de faire ou de recevoir un 	
	 appel.

Exposition au signal de fréquence radio
Notre téléphone portable est un émetteur-récepteur de faible puissance. 
Lorsqu’il est sous tension, il reçoit et émet des signaux radiofréquence (RF).

Votre téléphone RoadStar se conforme aux normes et directives ci-après en 
matière d’exposition à l’énergie RF:

•	 United States Federal Communications Commision (Commission 	 	
	 fédérale des communications des États-Unis), Code of Federal 	 	
	 Regulations (Code des règlements fédéraux), 47CFR, partie 2, sous 	
	 partie J

•	 American National Standards Institute (Institut national américain de 	
	 normalisation, ANSI)/Institute of Electrical and Electronic Engineers 	
	 (Institut des ingénieurs électriciens et électroniciens, IEEE) C95. 1-1992

•	 Institute of Electrical and Electronic Engineers (Institut des ingénieurs 	
	 électriciens et électroniciens, IEEE), C95.1, Édition de 1999

•	 Commission internationale de protection contre les rayonnements non 
ionisants (ICNIRP), 1998
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•	 Ministère de la Santé (Canada), Code de sécurité 6. Limites d’exposition 	

	 humaine aux champs de radiofréquences électromagnétiques dans la 	

	 gamme de fréquences de 3 kHz à 300 GHz, 1999.

Remarque 
		  La conception de votre téléphone de voiture RoadStar 	 	

	 	 respecte ces normes lorsqu’il est utilisé conformément aux 	

	 	 instructions de ce guide.

Instructions d’installation de l’antenne
Pour répondre aux exigences de la FCC en matière d’exposition aux 

radiofréquences et satisfaire les exigences d’exclusion catégorique en ce 

qui concerne les émetteurs mobiles, une distance minimale de 30 cm doit 

être maintenue entre l’antenne et les deux occupants du véhicule et toute 

autre personne à l’extérieur du véhicule. N’utilisez que l’antenne fournie 

ou une antenne de rechange homologuée. L’utilisation d’antennes ou 

d’accessoires non homologués ainsi que les modifications non autorisées 

peuvent endommager le téléphone et enfreindre la réglementation de la 

FCC.

Configuration de l’antenne
N’utilisez pas votre téléphone portable si une personne se trouve à moins 

de 12 pouces (30 centimètres) de l’antenne du véhicule. La présence d’une 

personne ou d’un objet à moins de 12 pouces (30 centimètres) de l’antenne 

pourrait affecter la qualité des appels et faire en sorte que le téléphone 

fonctionne à des puissances plus importantes que nécessaire et exposer 

cette personne à une énergie RF supérieure à celle fixée par les directives 

de la FCC en matière d’exposition aux radiofréquences.
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Avis de la FCC aux utilisateurs

La déclaration suivante s’applique à tous les produits homologués par la 

FCC. Les produits concernés portent le logo de la FCC et/ou un identifiant 

FCC au format FCC-ID:xxxxxx sur l’étiquette du produit. Telit Wireless 

Services Ltd. n’approuve aucun changement ou aucune modification sur 

cet appareil apporté(e) par l’utilisateur. Tous les changements ou toutes les 

modifications pourraient annuler l’autorisation d’utilisation de l’appareil par 

l’utilisateur. Reportezvous à l’article 47 CFR Sec. 15.21.

Cet appareil est conforme à la section 15 du règlement de la FCC. Son 

fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne 

risque pas de causer d’interférences électromagnétiques nuisibles, et (2) il 

doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles susceptibles 

d’engendrer un dysfonctionnement. Reportez-vous à l’article 47 CFR Sec. 

15.19(3).

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites des appareils 

numériques de classe B, partie 15 des réglementations de la FCC. Ces 

limites sont conçues afin d’offrir une protection raisonnable contre toute 

possibilité de brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence 

radio. S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 

peut causer des interférences préjudiciables pour les communications 

radio. Toutefois, l’absence d’interférences ne peut être garantie pour 

une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences 

préjudiciables à la réception radio ou à la réception d’un téléviseur (ce qui 

peut être constaté en éteignant puis en allumant l’appareil),
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nous conseillons à l’utilisateur de prendre une ou plusieurs des mesures 
suivantes pour tenter de corriger le problème:

•	 Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

•	 Éloignez l’équipement du récepteur.

•	 Branchez l’équipement à une prise secteur d’un circuit autre que celui 	
	 auquel l’unité est branchée.

•	 Consultez le revendeur ou un technicien (radio/TV) expérimenté pour 	
	 obtenir de l’aide.

Avis d’Industrie Canada aux utilisateurs
Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes: (1) cet 
appareil ne risque pas de causer d’interférences électromagnétiques, et 
(2) il doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles 
d’engendrer un dysfonctionnement. Reportez-vous à l’article RSS-GEN 
7.1.5.

Déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne
Par la présente, Telit déclare que ce produit est conforme:

•	 aux exigences de base et aux autres dispositions de la directive 1999/5/	
	 CE y relatives.

•	 à toutes les autres directions de l’EU y relatives

Une copie de la Déclaration de conformité est disponible sur

www.roadstar-carphone.com
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Directives en matière d’environnement et de recyclage

	 	 Ce symbole sur le produit Telit signifie que le produit ne doit 	
	 	 pas être jeté avec les ordures ménagères. Cette exigence 	
	 	 s’applique à l’Union européenne et à d’autres endroits où 	
	 	 des systèmes de collecte séparés existent. Ne jetez pas ces 	
	 	 produits avec les ordures ménagères municipales. En 	 	
	 	 retournant les produits au point de collecte, vous 	 	
	 	 contribuerez ainsi à la lutte contre la mise au rebut non 	
	 	 contrôlée et à la promotion du recyclage des matériaux.

Pour de plus amples renseignements sur le retour de votre produit usé, 
veuillez communiquer avec vos autorités locales responsables de la gestion 
des déchets ou le distributeur local.

	

	 Remarque:

	 La touche de fonction de gauche et la touche de fonction 	
	 de droite du téléphone sont identiques:

	 En cas de référence à la touche de gauche, cela sera 		
	 indiqué comme suit:        -G

	 En cas de référence à la touche de droite, cela sera 		
	 indiqué comme suit:        -D
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Touche de composition
Émettre un appel ou répondre à un appel.
En mode veille, afficher l’historique des appels.

Touche d’arrêt
Mettre fin à l’appel.
En mode Menu, annuler la saisie et retourner au mode veille.

Touche de navigation 4 voies
En mode Menu, faire défiler les options du menu.

Touche de fonction de gauche
En mode veille, accéder au menu principal.
Mettre la sonnerie en sourdine pendant la réception de l’appel.
Touche de fonction de droite
En mode veille, accéder au menu Annuaire.
Pendant la réception de l’appel, accéder au menu des
options d’appel.
Dans le menu Main (Principal), revenir au menu précédent.
En mode de saisie, supprimer un caractère ou un numéro.
Touche carré
Appuyer de façon prolongée sur la touche carré permet de
verrouiller le clavier du téléphone.
Pour le déverrouiller, appuyer sur         -G et entrer un code. 
Le code par défaut est « 0000 »

Touche étoile
En mode de saisie, ajouter un espace.

Votre téléphone de voiture RoadStar

Fonctionnalité des touches dédiées

Touche           Description

-G

-D
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Touche de volume
En mode veille, régler le volume de la sonnerie.
Régler le volume du haut-parleur pendant l’appel.

Touche d’alimentation
Allumer et éteindre le téléphone (maintenir la touche
enfoncée).

En mode Menu, fonctionne comme la touche OK.

Intensité du signal

Appel en cours hors de
votre zone de service

Mode normal activé
Mode silencieux activé

Verrouillage du clavier activé

Message vocal reçu

Connecté à Internet

Nouveau message reçu

Réseau 3G

Touche           Description

Icône          Description

Écran
Les icônes suivantes peuvent s’afficher en haut de l’écran pour indiquer le 
statut de votre téléphone. En fonction de votre pays ou du prestataire de 
services, les icônes indiquées sur l’écran peuvent varier.

Touche de composition
Émettre un appel ou répondre à un appel.
En mode veille, afficher l’historique des appels.

Touche d’arrêt
Mettre fin à l’appel.
En mode Menu, annuler la saisie et retourner au mode veille.

Touche de navigation 4 voies
En mode Menu, faire défiler les options du menu.

Touche de fonction de gauche
En mode veille, accéder au menu principal.
Mettre la sonnerie en sourdine pendant la réception de l’appel.
Touche de fonction de droite
En mode veille, accéder au menu Annuaire.
Pendant la réception de l’appel, accéder au menu des
options d’appel.
Dans le menu Main (Principal), revenir au menu précédent.
En mode de saisie, supprimer un caractère ou un numéro.
Touche carré
Appuyer de façon prolongée sur la touche carré permet de
verrouiller le clavier du téléphone.
Pour le déverrouiller, appuyer sur         -G et entrer un code. 
Le code par défaut est « 0000 »

Touche étoile
En mode de saisie, ajouter un espace.
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Mise en route

Installez votre carte SIM

Votre téléphone éteint, insérez la carte SIM dans le logement à droite du 
téléphone.
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Contrôle d’alimentation

Lorsque le téléphone est correctement installé, il s’allume et s’éteint 

automatiquement grâce à l’interrupteur d’allumage du véhicule. Pour 

un fonctionnement manuel, appuyez sur la touche d’alimentation et 

maintenez-la enfoncée (                  ) jusqu’à ce que l’écran s’allume/s’éteint. 

Entrez votre code PIN et appuyez sur           (si nécessaire).

Commande de volume

Lorsque l’appel est inactif, appuyez sur les touches de volume sur le côté du 

téléphone pour régler le volume de la sonnerie.

Volume d’appel

Pendant un appel, appuyez sur les touches de volume sur le côté du 

téléphone pour régler le volume de l’appel.

Désactivation du micro

Pendant un appel, appuyez sur         -D pour désactiver le micro.              

Pour activer le micro, appuyez à nouveau sur cette touche.

Touche de volume

Appuyez sur         -G                    Réglages                   Sons

Volume                   Tonalité touche et réglez le volume avec les touches 

fléchées vers le haut ou vers le bas.
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Accès au menu et navigation

Utilisez la touche de navigation à 4 voies            pour parcourir le menu et 

changer les réglages des fonctions.

Vous pouvez parcourir les menus graphiques dans n’importe quelle 

direction : à droite, à gauche, en haut et en bas. Les principaux mouvements 

dans les menus déroulants sont des mouvements vers le bas et vers le 

haut. Pour modifier les réglages des menus déroulants, parcourir l’agenda 

ou modifier le texte; vous pouvez également naviguer vers la gauche et vers 

la droite.

Pour accéder aux menus de votre téléphone:

1. 	 En mode veille, appuyez sur         -G pour accéder au mode Menu.

2. 	 Utilisez la touche            pour faire défiler et accéder à un menu ou à une 	

	 option.

3.	  Appuyez sur         -G ou sur la touche            pour confirmer l’option 	

	 sélectionnée.

4. 	 Appuyez sur         -D pour passer au niveau supérieur. Appuyez sur         

pour retourner au mode veille.

Remarque 
		  Lorsque vous accédez à un menu nécessitant le PIN2, vous 	

	 	 devez entrer le PIN2 fourni avec la carte SIM ou USIM. Pour 	

	 	 plus de détails, communiquez avec votre prestataire de 	

	 	 services.
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Émettre un appel ou répondre à un appel

Émettre un appel

1. 	 En mode veille, entrez un indicatif régional et un numéro de téléphone.

2. 	 Appuyez sur         pour composer le numéro.

3. 	 Pour terminer l’appel, appuyez sur         .

Répondre à un appel

1. 	 Pour accepter un appel entrant, appuyez sur         .

2. 	 Pour terminer l’appel, appuyez sur         .

Appeler un numéro récemment composé

1. 	 En mode veille, appuyez sur         .

2. 	 Faites défiler vers le haut ou vers le bas pour accéder à un numéro ou à 	

	 un nom.

3. 	 Appuyez sur la touche Options pour afficher les détails de l’appel ou   	

	 sur         pour composer le numéro.

Fonctions d’appel avancées

Effectuer un appel de conférence

1. 	 Pendant un appel, appelez le deuxième participant. Le premier appel est 	

	 mis en attente.

2. 	 Appuyez sur <Options> et sélectionnez Conférence.

3. 	 Reprenez les étapes 1 et 2 pour ajouter des participants.

4. 	 Pour terminer l’appel, appuyez sur         .
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Composition rapide

Votre téléphone de voiture Telit RoadStar prend en charge jusqu’à 99 

entrées de composition rapide. Chaque entrée peut contenir un numéro de 

téléphone et la première entrée est réservée au numéro de la messagerie 

vocale.

Pour utiliser un numéro à composition rapide

1. 	 Entrez le numéro à composition rapide, puis appuyez sur         .

2. 	 Pour les entrées 2 à 9, appuyez sur le numéro et maintenez-le enfoncé.

3. 	 Pour les entrées 10 à 99, composez l’entrée et appuyez sur         .

4. Pour terminer l’appel, appuyez sur         .

Pour ajouter une entrée de composition rapide

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Choisissez une entrée de composition rapide entre 2 et 99

3. 	 Utilisez la touche            pour choisir le numéro à attribuer

4. 	 Appuyez sur         -G ou sur la touche            pour confirmer votre choix.

Pour supprimer une entrée de la composition rapide

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Choisissez une entrée de composition rapide entre 2 et 99

3. 	 Pour supprimer, appuyez sur         -G
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Remarque 
		  En supprimant la composition rapide, le contact dans 	 	

	 	 l’annuaire ne sera pas affecté, mais en supprimant un 		

	 	 contact dans l’annuaire, la composition rapide assignée  	

	 	 sera effacée.

Composition fixe

Vous pouvez restreindre vos appels sortants à certains numéros de 

téléphone si cette fonction est prise en charge par votre carte SIM. Pour 

enregistrer ou modifier les numéros, vous aurez besoin du code PIN2 de la 

carte SIM. Lorsque vous activez la composition fixe, vous pouvez effectuer 

des appels uniquement avec les numéros enregistrés dans la liste de 

composition fixe.

Activer ou désactiver la composition fixe

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Entrez votre code PIN2

3. 	 À l’aide de            , faites défiler entre Activer/désactiver

4. 	 Appuyez sur         -G pour confirmer.

Une fois la composition fixe activée, vous pouvez utiliser et afficher 

uniquement la liste de numéros autorisés.
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Utiliser la liste de numéros à composition fixe

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Entrez votre liste de numéros à composition fixe

3. 	 Entrez votre code PIN2

4. 	 Appuyez sur         -G pour confirmer.

Remarque 

	 	 La mise à jour ou la modification du statut de la liste de 	

	 	 numéros à composition fixe requiert le code PIN2 de la 	

	 	 carte SIM. Vous devez entrer le code PIN2 fourni avec la 	

	 	 carte SIM ou USIM. Pour plus de détails, communiquez 	

	 	 avec votre prestataire de services.

Mettre un appel en attente ou désactiver le son d’un appel

Pendant l’appel, appuyez sur         pour placer en attente tous les appels en 

cours. Pendant l’appel, appuyez sur         -D pour désactiver le son de tous 

les appels en cours.

Appel en attente

Pendant un appel, un signal retentit pour indiquer un deuxième appel.

Appuyez sur         pour répondre au nouvel appel.

ֻ•	 Pour basculer entre les appels, appuyez sur         .

ֻ•	 Pour relier les 2 appels, utilisez l’option de conférence.
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Appels d’urgence

Votre prestataire de services a programmé un ou plusieurs numéros de 

téléphone d’urgence, comme le 911 ou le 112, par exemple, que vous 

pouvez composer en toutes circonstances, même si votre téléphone est 

verrouillé ou si la carte SIM n’est pas insérée.

1. 	 Appuyez sur les touches du clavier pour composer le numéro d’urgence.

2. 	 Appuyez sur         pour appeler le numéro d’urgence.

Remarque 
	 	 Les numéros d’urgence varient en fonction des pays. Les 	

	 	 numéros d’urgence préprogrammés de votre téléphone 	

	 	 peuvent ne pas fonctionner dans tous les endroits. Parfois, 	

	 	 un appel d’urgence ne peut pas être effectué à cause des 	

	 	 problèmes de réseaux, d’environnement ou d’interférence

Appels internationaux

Si votre téléphone comprend une numérotation d’appels internationaux, 

appuyez sur « 0 » et maintenez-le enfoncé pour insérer votre indicatif 

d’accès international (indiqué par +).

Appuyez ensuite sur les touches du clavier pour composer l’indicatif du 

pays et le numéro de téléphone.



22

Annuaire

L’annuaire de RoadStar prend en charge jusqu’à 1 000 contacts (jusqu’à 

3 numéros par contact). Lorsque vous sélectionnez un nom dans votre 

annuaire, le premier numéro devrait être le numéro de téléphone portable 

du contact. La liste de contacts pourrait être sauvegardée dans la mémoire 

de votre téléphone ou dans votre SIM ou dans les deux. Vous pouvez 

également copier les contacts d’une carte SIM à votre téléphone de voiture 

et du téléphone de voiture à la carte SIM.

Sauvegarder un nouveau numéro

1. 	 Entrez le numéro de téléphone et appuyez sur         -G                   . 

	 Vous pouvez décider de le sauvegarder comme un nouveau contact ou 	

	 de l’ajouter à un contact existant.

2. 	 Faites défiler pour sélectionner le type : Portable, Maison, Travail.

3. 	 Entrez le nom de votre contact. Vous pouvez changer la langue ou 	 	

	 passer en mode de saisie numérique sous         -G. Il est possible 	 	

	 d’ajouter un numéro supplémentaire (Maison, Travail)

4. 	 À la fin, appuyez sur              sous         -G.

5. 	 En fonction de la sélection de votre mémoire, le contact sera sauvegardé 	

	 dans le téléphone, dans la carte SIM ou dans les deux.
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Rechercher des noms et des numéros

1. 	 Vous pouvez accéder rapidement à la liste des noms et des numéros de 	

	 téléphone à partir du mode veille en appuyant sur         -D.

2. 	 Appuyez sur la première lettre du nom de votre choix.

3. 	 Vous pouvez à présent afficher tous les noms sauvegardés dans votre 	

	 liste de contacts qui commencent par la lettre sélectionnée. Ils sont 	

	 affichés par ordre alphabétique.

4. 	 À l’aide de            , faites défiler jusqu’au nom de votre choix dans la liste.

5. 	 Pour appeler cette personne, appuyez sur         .

6. 	 Pour terminer l’appel, appuyez sur         .

7. 	 Pour retourner au mode veille, appuyez sur         .

Synchronisation de l’annuaire

Elle met à jour votre annuaire avec la liste de contacts Google. Vous pouvez 

mettre à jour jusqu’à 1 000 contacts. Pendant la mise à jour, il ne sera pas 

possible d’utiliser le téléphone.

        -G

Statut de la mémoire

Vous pouvez vérifier le statut de la mémoire en appuyant sur 

        -G
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Sauvegarde de l’annuaire

Vous pouvez sauvegarder sur votre carte SIM, dans la mémoire du 

téléphone ou dans les deux, en appuyant sur         -G

Copier de la carte SIM vers le téléphone

Vous pouvez copier vos contacts de la carte SIM vers le téléphone en 

appuyant sur         -G

Historique des appels

RoadStar affiche les numéros de téléphone des appels manqués, reçus et 

composés ainsi que la durée et la date de vos appels.

Le téléphone affiche les appels manqués et reçus seulement si le réseau 

prend en charge ces fonctions et si le téléphone est allumé et dans la zone 

couverte par le réseau.

Dans ces listes, vous pouvez afficher les 30 derniers appels effectués ou 

reçus ou les 30 derniers numéros composés. Ils sont disponibles à titre de 

référence. Le numéro récemment composé est affiché au sommet de la 

liste.

Les appels passés utilisent l’icône

Les appels reçus utilisent l’icône

Les appels manqués utilisent l’icône
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Appels manqués

Pour afficher une liste des 30 derniers appels manqués avec l’écran en 

mode veille:

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 À l’aide de            , faites défiler la liste.

3. 	 Pour appeler un contact, appuyez sur         .

4. 	 Pour sauvegarder le contact dans la mémoire du téléphone de voiture, 	

	 appuyez sur         -G                    et suivez les instructions à la page 20.

5. 	 Pour retourner au mode veille, appuyez sur         .

Appels reçus

Pour afficher une liste des 30 numéros enregistrés parmi vos derniers 

appels reçus avec l’écran en mode veille:

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 À l’aide de            , faites défiler la liste.

3. 	 Pour appeler un numéro de l’annuaire, appuyez sur         .

4. 	 Pour sauvegarder le numéro de l’annuaire dans la mémoire du 	 	

	 téléphone de voiture, appuyez sur         -G                   et suivez les 	 	

	 instructions à la page 20.

5. 	 Pour retourner au mode veille, appuyez sur         .
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Numéros composés

Vous pouvez utiliser un raccourci pour afficher la liste des 30 derniers 
numéros composés avec l’écran en mode veille:

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 À l’aide de            , faites défiler la liste.

3. 	 Pour appeler un numéro de l’annuaire, appuyez sur         .

4. 	 Pour sauvegarder le numéro de l’annuaire dans la mémoire du 	 	
	 téléphone de voiture, appuyez sur         -G                   et suivez les 	 	
	 instructions à la page 20.

5. 	 Pour retourner au mode veille, appuyez sur         .

Compteurs de durée d’appel

Le compteur de durée d’appel affiche le temps écoulé. Ce temps comprend 
les signaux occupés et la sonnerie.

La durée peut ne pas être égale au temps utilisé par votre prestataire de 
services pour la facturation. Pour de plus amples renseignements sur la 
facturation, communiquez avec votre prestataire de services.

Appels passés

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Pour la réinitialisation des compteurs, appuyez sur         - G.



27

Dernier appel passé

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Pour réinitialiser, appuyez sur         - G.

Tous les appels

1. 	 Appuyez sur         -G

2. 	 Pour réinitialiser, appuyez sur         -G.

Messages
La fonction SMS (Short Message Service) est un service de réseau et peut 
ne pas être prise en charge par votre réseau.

RoadStar prend en charge l’envoi et la réception de SMS ainsi que 
l’obtention automatique d’adresses de SMSC de votre fournisseur de carte 
SIM.

Boîte de réception

Le dossier Boîte de réception affiche les messages reçus et le statut de 
chaque message représenté par les icônes suivantes :

•	 Messages non lus indiqués par l’icône          .

•	 Messages lus indiqués par l’icône       .

Pour faire défiler les messages, appuyez sur les flèches

de navigation vers le haut et vers le bas            .

Pour afficher les messages, choisissez l’option Voir pour obtenir plus de 
détails à l’écran:

•	 Le numéro de téléphone de l’expéditeur (s’il a été envoyé avec le 	 	
	 message) ou le numéro de téléphone du destinataire
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•	 Le SMS

•	 La date et l’heure auxquelles le message a été reçu

• 	 Le message reçu sera accompagné d’une icône apparaissant sur la 	
	 ligne de statut de l’écran. RoadStar peut sauvegarder jusqu’à 100 SMS. 	
	 Si cette limite est dépassée, un message contextuel s’affiche à l’écran 	
	 indiquant que l’appareil est incapable de recevoir plus de messages. 	
	 Utilisez l’option Effacer ou Effacer tout dans le menu Boîte de réception 	
	 pour supprimer tous les anciens messages.

Boîte d’envoi

Le dossier Boîte d’envoi est utilisé pour sauvegarder les messages non 
envoyés, quelle qu’en soit la raison. Vous pouvez les renvoyer plus tard ou 
les supprimer de la Boîte d’envoi.

Nouveau message

Ce menu vous permet d’écrire des SMS de 800 caractères alphanumériques 
maximum.

Une fois terminé, choisissez la destination en composant le numéro de 
téléphone ou en le choisissant dans l’annuaire.

Réglages

Rapports de livraison: permet d’activer ou de désactiver la fonction de 
rapport. Lorsque cette fonction est activée, le réseau vous informe si votre 
message a été envoyé ou non.

Statut mémoire: Indique la quantité de SMS sauvegardés dans la mémoire. 
Vous pouvez sauvegarder jusqu’à 100 SMS.
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Sons

Sélectionnez une mélodie dans votre liste pour en

faire une sonnerie:

Appuyez sur         -G

et sélectionnez la mélodie de votre choix.

À l’aide de            , faites défiler la liste.

Appuyez sur         -G pour sélectionner la mélodie de

votre choix

Sonnerie

Appuyez sur         -G

Choisissez le volume pour la sonnerie, la voix et la

tonalité des touches.

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Volume

Appuyez sur         -G

et sélectionnez Désactiver ou Bip.

Appuyez sur la touche de fonction de gauche         -G pour 

confirmer

Son du
clavier

Appuyez sur         -G

et sélectionnez Désactiver/activer pour se connecter à un 

appel ou se déconnecter de l’appel.

Alarmes

Réglages
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Écran

Pour changer l’affichage de la bannière du texte en

mode veille, selon vos préférences.

Appuyez sur         -G

Appuyez sur               et, à l’aide de            , faites défiler 

entre Activer/désactiver.

Pour choisir la couleur de la bannière, appuyez sur

              À l’aide de            , faites défiler la liste.

Pour modifier le texte de la bannière, appuyez sur            .

Modifiez le texte de votre bannière.

Appuyez sur la touche de gauche         -G pour

confirmer

Texte de
bannière

Pour régler le contraste d’affichage de votre

téléphone de voiture :

Appuyez sur         -G

À l’aide de            , faites défiler la liste. Appuyez sur

        -G pour confirmer.

Contraste
d’affichage

Pour régler le délai avant que le clavier ne

s’éteigne :

Appuyez sur         -G

À l’aide de            , faites défiler la liste. Appuyez sur

        -G pour confirmer.

Intensité
de
l’éclairage
du clavier
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Sécurité

La configuration initiale du code de déverrouillage à 4 

chiffres de votre téléphone est 0000. Vous devez changer 

ces codes si votre prestataire de services ne l’a pas fait.

Appuyez sur         -G

Entrez l’ancien code.

Appuyez sur         -G pour confirmer. Entrez un nouveau 

code. Appuyez sur         -G pour

confirmer. Repétez le code pour confirmer.

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Codes et
mots de
passe

Pour verrouiller votre téléphone avec différents

statuts : Appuyez sur         -G

À l’aide de            , faites défiler entre « Lock now »

(Verrouiller à présent), « Lock on Power On »

(Verrouiller au démarrage), « Off » (Éteindre)

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Lors d’un appel entrant et que votre téléphone de

voiture est verrouillé, il n’est pas nécessaire

d’entrer le code de déverrouillage pour répondre à

l’appel.

Verrouillage
du
téléphone
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Pour supprimer toutes les données de votre
annuaire ou de l’historique des appels:

Appuyez sur         -G

À l’aide de            , faites défiler entre Annuaire et 

Historique d’appels

Appuyez sur         -G pour choisir

Appuyez sur         -G pour confirmer

Effacer tout

Pour activer ou désactiver le code PIN:

Appuyez sur         -G

À l’aide de            , faites défiler entre Activer ou 

Désactiver

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Code PIN

Remarque
	 	 Vous pouvez également changer les codes PIN ou 	 	
	 	 PIN2 de votre carte SIM. Si vous oubliez votre code de 	
	 	 sécurité, à savoir les codes PIN ou PIN2 de votre carte 	
	 	 SIM, veuillez communiquer avec votre prestataire de 	 	
	 	 services.
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Généralités

Pour régler la synchronisation avec la liste de

contacts Google :

Appuyez sur         -G

Entrez l’APN, le nom d’utilisateur Google et le

mot de passe Google.

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Synchronisation
de l’annuaire

Pour régler l’heure:

Appuyez sur         -G

Entrez les chiffres. 

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Régler 
l’heure

 Pour régler la date:

Appuyez sur         -G

Entrez les chiffres. 

Appuyez sur         -G pour confirmer.

Régler la 
date
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Données de taux d’absorption spécifique

L’antenne doit être installée à au moins 30 cm de tous les occupants du 

véhicule.

L’Organisation mondiale de la santé a indiqué que les données scientifiques 

actuelles ne stipulent pas la nécessité de mettre en place des mesures 

spéciales en matière d’utilisation des appareils portables. Elle indique que 

si vous souhaitez réduire votre exposition, vous pouvez limiter la durée 

des appels ou utiliser un dispositif mains libres pour maintenir le portable 

éloigné de la tête et du corps.

Des renseignements complémentaires sont disponibles sur les sites web de 

l’Organisation mondiale de la santé (http://www.who.int/emf).
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Garantie

Sans préjudice de la garantie légale, le téléphone de voiture RoadStar 

bénéficie d’une garantie d’un an à compter de la date d’achat, contre les 

vices de matériaux et de fabrication, à condition que le produit n’ait subi 

aucun dommage, et sur présentation de la preuve d’achat (date d’achat, lieu 

d’achat et numéro de série du produit/numéro IMEI) au détaillant.

La garantie ne couvre pas : la mise à niveau du logiciel, la récupération de 

données, la détérioration de l’aspect externe à la suite d’une utilisation 

normale du produit, tout dommage causé par un accident, une utilisation 

inadéquate, une mauvaise application et des produits non autorisés. Le 

distributeur agréé des produits Telit Wireless Services Ltd. n’est pas 

responsable de la sauvegarde, de la perte ou de l’endommagement des 

données pendant le transport ou les réparations. Tout produit faussement 

déclaré défectueux sera renvoyé à l’expéditeur et les frais d’inspection, de

préparation et de transport lui seront facturés. En raison de la nature 

technique de ce produit, nous vous conseillons de vous adresser à un 

technicien qualifié pour l’installation.

Le distributeur agréé de Telit Wireless Services Ltd. ne sera pas tenu 

responsable des dysfonctionnements causés par une installation qui ne 

respecte pas les instructions fournies ou par une installation incorrecte. Si

vous ne parvenez pas à retourner votre produit Telit Wireless Services Ltd., 

veuillez communiquer avec votre distributeur local agréé.


